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Перепис населення, будинків та квартир, 
який відбудеться в нашій країні у березні 
2021 року, має відобразити кількісні зміни, 
що настали у сфері матеріального виробниц
тва і духовної культури за останнє десятиріч
чя.

Важливість точних даних про чисельність 
і склад населення при управлінні державою 
та її окремими регіонами незаперечна. Тому 
підготовці перепису населення приділяється 
неабияка увага не тільки з боку компетент
них державних органів, але й з боку полі
тичних сил. На жаль, в останніх десятиріч
чях в наший державі не створюється якась 
занадто доброзичлива атмосфера у ставлен
ні до української національної меншини, ба 
навіть відчувається зусилля до скорочення 
її чисельності. Для досягнення своєї цілі ви
користовуються наші хронічні недуги – кон
фесійна ворожнеча, національна байдужість 
та відсутність єдності власної інтелігенції у 
вирішуванні складних проблем нашого наці
ональнокультурного життя.

Ці непорозуміння серед нашого населення 
(переважно серед духовної і світської інте
лігенції) спричинилися до штучного поділу 
української національної меншини в Словач
чині на два протилежні табори – українців 
і русинів, що в кінцевому результаті значно 
послабило хворий національний організм і 
загальмувало національнокультурний роз
виток нашої етнічної спільноти. Мали б, на
решті, опам’ятатися всі ті, які в чужих інте
ресах розділювали і розділюють нашу націо
нальну меншину на ворогуючі табори, бо це 
лише на користь когось третього.

І так перед нами знову постає важливе пи
тання – як нам визначити свою національ
ність.

Загальновідомо, що наші предки впродовж 
віків називали себе руськими, русинами, а 
свою землю, мову, віру – руською. Але руси

нами визначили себе й наші брати по той 
бік Карпат, які пізніше прийняли нову назву 
– українець, український. Вчені різних наці
ональностей однозначно довели належність 
підкарпатських русинів до малоруського, 
тобто українського народу. На цій платформі 
стояли всі культурноосвітні установи пово
єнної Чехословаччини. Українську літератур
ну мову було введено в школи, театр, радіо
мовлення та редакції газет і журналів. Нема
ло літературних творів і наукових досліджень 
увійшло у скарбницю всенародної української 
культури і, таким чином, увели Пряшівщину 
до загальнонаціонального українського і за
гальнодержавного словацького культурного 
контексту.

Ми не є проти народного русинства, бо 
ми б були самі проти себе і своїх основ. Але 
оживлення політичного русинізму в Карпат
ському регіоні стало засобом денаціоналізації 
нашого населення та занепаду національно
культурного життя всієї нашої національ
ної меншини. До чого може вести дальше 
продов ження внутрішньоетнічної боротьби, 
догадатися не важко.

Русиниукраїнці, які проживають в Сло
вацькій Республіці, є найзахіднішою гілкою 
українського народу. Тому звертаємося до 
всіх співгромадян, до всіх тих, кому лежить 
на серці доля свого роду, не підпасти ворожій 
антиукраїнській агітації, а під час перепису 
населення записати свою національність як 
українську (русинську) з тим, що ми і надалі 
єдина національна меншина.

Перепис населення, будинків і квартир у 
2021 році – важлива громадсько–політична 
подія Словацької Республіки. До неї треба по
ставитися з належною громадянською відпо
відальністю.

Центральна рада
Союзу русинів-українців

Словацької Республіки

11 січня 2020 р. в скансе-
ні СНМ – Музею української 
культури у Свиднику свидни-
чани привітали Новий рік за 
юліянським календарем тра-
диційною акцією «Новорічні 
традиції в скансені». Присутні 
могли повернутись у минуле і 
прослідкувати традиційну за-
биячку – колоття свині, але і 
покоштувати свинину.

Віночком народних віншівок 
і колядок представився фоль-
клорний колектив «Макови-

ця», для піднесення доброго 
настрою грала музично-спі-
вацька група «Позберанці».

Велику родину жителів Свид-
ника і прихильників приві-
тав директор музею Ярослав 
Джоґаник. Побажали здоров’я 
і успіхів в Новому році голова 
Пряшівського самоврядного 
краю Мілан Маєрcький і при-
маторка міста Свидник Марце-
ла Іванчова.

Текст і фото 
Ладислава ЦУПЕРА.

Ми вже інформували про те, 
що в Пряшеві розпочалась ре-
конструкція дитсадка по вул. 
Сладковича. Цими днями місто 
Пряшів офіційно повідомило, 
що дитсадок було реконструйо-
вано з власних джерел міста на 
суму 137 748 євро.

Будинок було реконструйо-
вано з метою розширення про-

сторів дитсадка. Реконстру-
йований інтер’єр поповнився 
складом продуктів, канцелярією 
і денним залом. Завдяки рекон-
струкції створились додаткові 
можливості для кухні, їдальні та 
туалету. У дитячій кімнаті також 
встановлено нові міжкімнатні 
двері. Було оновлено санітарний 

вузол, кондиціо-
нер, електропро-
водку, централь-
не опалення та 
каналізацію.

Дитсадок сімей- 
ного типу ду-
же популярний 
серед жителів 
Пряшева і є єди- 
ним у Пряшеві з 
українською мо- 
вою навчання.

Ред.

Ì³ñòî Ïðÿø³â 17-ãî ñ³÷íÿ 2020 ðîêó 
ïðèãàäàëî 75-òó ð³÷íèöþ âèçâîëåí-
íÿ. Ç ö³º¿ íàãîäè â³äáóâñÿ ïàì’ÿòíèé 
àêò ïîêëàäàííÿ â³íê³â äî ï³äí³ææÿ 
ïàì’ÿòíèêà âèçâîëèòåëÿì â öåíòð³ 
ì³ñòà.

Ïðåäñòàâíèêè ì³ñòà, Îáëàñíîãî 
êîì³òåòó Ñëîâàöüêîãî ñîþçó àíòè-
ôàøèñòñüêèõ áîðö³â, îðãàí³â äåð-
æàâíîãî óïðàâë³ííÿ, çáðîéíèõ ñèë, 
ðÿòóâàëüíèõ ï³äðîçä³ë³â òà ³íøèõ îð-
ãàí³çàö³é ïîêëàëè â³íêè äî ïàì’ÿòíèêà 
×åðâîí³é àðì³¿.

Çíà÷åííÿ âèçâîëåííÿ äëÿ ñó÷àñíîãî 
ïîêîë³ííÿ îö³íèëà ïðèìàòîðêà ì³ñòà 
Ïðÿø³â Àíäðåà Òóð÷àíîâà. Ó ïîêëà-
äàíí³ â³íê³â âçÿëè ó÷àñòü ãîëîâà Óðÿäó 
Ñëîâàöüêî¿ Ðåñïóáë³êè Ïåòåð Ïåëëå´ð³í³ (íà ôîòî) òà ì³í³ñòð âíóòð³øí³õ ñïðàâ ÑÐ Äåíèñà Ñàêîâà.

Çâåðíåííÿ
Центральної ради Союзу русинів-українців Словацької Республіки

до співгромадян з нагоди перепису населення

Новорічні традиції
у скансені

 V На фото (зліва): Марцела Іванчова, Мілан Маєрський, Ярослав 
Джоґаник.

Ïðèãàäàëè 75-òó ð³÷íèöþ âèçâîëåííÿ

Фінансові пожертви
Редакція «Нового життя» вдячна за моральну 

і матеріальну підтримку читачів і прихильників газети.
На фонд газети «Нове життя»  і діяльність СРУСР 

пожертвували:
Михайло Шкурла, Пряшів – 50 €

Юрій Дацко, Пряшів – 30 €
Олена Довгович, Кошиці – 50 €

Микола Тягла, Пряшів – 20 €
Микола Деніс, Бардіїв – 20 €

Пожертви на газету, на діяльність Словацько-ук-
раїн ського культурного та інформаційного центру та 

Союзу русинів-українців СР можна надсилати на такий 
рахунок:

VÚB Prešov, číslo účtu: SK95 0200 0000 0000 0223 4572
 Редакція.

«Çàïîâ³ò òèõ, õòî âèæèâ, çðî-
çóì³ëèé: Íå çàáóâàéìî, â³ä-
äàéìî ÷åñòü ãåðîÿì â³éíè, ÿê³ 
æåðòâóâàëè ñâî¿ì æèòòÿì, àáè 
ìè áóëè â³ëüíèìè», – çàÿâèâ 
Ïåòåð Ïåëëå´ð³í³.

Çãîäîì ó÷àñíèêè óðî÷èñ-
òîãî àêòó ïîêëàëè â³íêè äî 
ïàì’ÿòíèêà æåðòâàì áîìáàð-
äóâàííÿ Ïðÿøåâà.

Ó â³äçíà÷åíí³ 75-ð³÷÷ÿ âè-
çâîëåííÿ ³ ïîêëàäàíí³ â³íê³â 
âçÿëà ó÷àñòü äåëåãàö³ÿ Ñîþçó 
ðóñèí³â-óêðà¿íö³â ÑÐ íà ÷îë³ ç 
â.î. ãîëîâè Öåíòðàëüíî¿ ðàäè 
ÑÐÓÑÐ Ïàâëîì Áî´äàíîì.

ð

У Пряшеві оновили дитсадок
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18 грудня 2019 р. в Брати
славі відбулись звітновиборні 
збори Словацькоукраїнського 
товариства. Звіт про діяль
ність у 2019 році підготував 
та зачитав голова товариства 
Антон Новак.

В першу чергу, згадав кон
церт українських пісень, який 
здійснився 28 червня 2019 р. 
у Вклубі з нагоди Дня Кон
ституції України. Заслужений 
артист України Олександр До
ля виконав кілька авторських 
творів, творів класиків укра

їнської естради та українські 
народні пісні.

Виступили також артисти: 
Василь Грицак, Валерія Каш
перова, Мартін Мікуш, Алек
сандра Мікушова, яких супро
водили професійні музиканти: 
Раймунд Каконі, професор 
– акордеон, Іґор Котсаба, ви
пускник консерваторії ім. Чай
ковського в Києві та визна
ний і поважний композитор 
і піаніст Любіца Чековська, 
яка також аранжувала кілька 
представлених пісень.

Давнім прихильникам та 
членам Словацькоукраїнсько
го товариства Ользі Грицак та 
Василю Грицаку голова това
риства передав дипломи – по
чесні грамоти за самовіддану 
працю на благо української 
національної меншини.

У Вклубі 19 вересня 2019 р. 
здійснився семінар з нагоди 
250 річниці з дня народження 
Івана Котляревського. Марія 
Фоллріх підготувала цікавий 
аналіз життя і творчості Кот
ляревського, в якому підкрес
лила його роль у формуванні 
української мови. Завдяки йо
му весь світ визнав україн
ську мову мовою відродження 
українського народу.

Складовою семінару була, 
як правило, художня програ
ма, в якій прозвучали музичні 
зразки з творчості письменни
ка у виконанні професійних 
співаків та музикантів, пере
дусім з найбільш відомого тво
ру «Наталка Полтавка», який 
майстерно склав до тієї ж опе
ри композитор Микола Лисен
ко. Цей твір розкриває най
благородніші риси українсько
го народу – моральну чистоту, 
духовну силу та мужність.

Сценарій і режисуру обох 
програм реалізувала Марта 
Каконі.

Товариство підтримувало 
добрі відносини і співпрацю 
з організаціями та інститу
ціями в Україні, передусім з 
Українськословацьким това
риством в Києві та Ужгоро
ді, Національною академією 
наук України, Національним 
університетом в Ужгороді та 

іншими. До цього доклала ве
лике зусилля Аліна Приґанцо
ва, яка вже майже 13 років 
готує фотохроніку діяльності 
товариства. Наукове співро
бітництво посилюється й між 
університетами Словаччини та 
України. Товариство підписало 
Меморандум про співпрацю в 
рамках проєктів ЄС з громад
ським об’єднанням Громада 
Лікограду з Києва.

СУТ високо цінує співпрацю 
з Посольством України в СР, 
передусім із Світланою Гонча
ревською, Дмитром Конише
вим, іншими членами дипло
матичного корпусу та перш 
за все з послом України в СР 
Юрієм Мушкою.

Товариство активно співпра
цює з організаціями та інсти
туціями в Словаччині: Союзом 
русинівукраїнців СР, Музич
нодраматичним ансамблем 
Тараса Шевченка в Брати
славі, Асоціацією слов’янської 
взаємності, Спілкою журналіс
тів Словаччини, Союзом анти
фашистських борців, SARIO 
(Словацьке агентство з інвес
тицій та розвитку торгівлі), 
Словацькоукраїнською торго
вельною палатою, президен
том якої є Павол Долги, член 
нашої організації.

Звіт про економіку товари
ства підготував Антон Новак 
і зачитала Марта Каконі. Звіт 
про діяльність Ревізійної комі
сії підготував Михайло Кали
няк, а зачитав його Михайло 
Клімік.

В дискусії виступили Натал
ка Зеліенкова, Марта Каконі, 
Володимир Паловчік, Рудольф 
Ковачік та Марія Фоллріх.

У 2020 році комітет буде 
працювати в такому складі: 
Антон Новак – голова, Марія 
Фоллріх – заступник голови, 
Марта Каконі – секретар та 
члени: Власта Пінтерова, Алі
на Приґанцова, Емануел Ре
гак та Марія Рибак, а ревізій
на комісія в складі: Михайло 
Калиняк – голова та члени: 
Михайло Клімік та Ярослава 
Гурна.

Марія ФОЛЛРІХ.

 суботу, 11-го січня 2020 ро-
ку, у культурно-громадському 
центрі Технічного університету 
по вул. дліковій в ошицях 
зустрілись учасники оворіч-
ного балу русинів-українців. а 
ліком це в е сорок п’ятий бал, 
який організувала ошицька 
регіональна рада СР СР. а 
цей раз до 200 гостей прийняло 
запрошення спільно привітати 

овий рік за юліянським ка-
лендарем. Святковий вечір ві-
тальним словом відкрив голова 
РР СР СР доц. осиф Воок. В 
той е час висловив і особливу 
подяку за успішну підготовку, 
підтримку та реалізацію 45-го 
балу русинів-українців в о-
шицях, а саме рію Магурові 
з дру иною Анною, лексан-
дрі та денькові лехтовим, 

лександру Тарчові і Валерії 
Смильницькій. Після вступного 
слова забаву розпочали учасни-
ки худо ньої програми.

В цьому році присутніх сво-
їми віншами, колядками та 
піснями поздоровила кошиць-
ка чоловіча співацька група 
П Я А  керівник та му-

зичний супровід Ярослав ір а  
(на фото), а танцем  итяче 
танцювальне студіо Адріани 
Врбової etské tanečné štúdio 
Adriany Vrbovej , які є багато-
разові чемпіони світу в катего-
рії Výrazový tanec . Танцями 
Маріонети  та Арабський 

танець  з балету ускунчик  
Luskáčik  талановиті діти ство-

рили чудову атмосферу. Після 
них танцювальний паркет в е 
нале ав присутнім гостям, 
яким а  до скорого ранку гра-
ла музична група АРІ  із 
Свидника.

півночі всі присутні підня-
ли чашки з шампанським і тра-
диційно привітали в е другий 
раз, тепер в е за юліянським 
календарем, овий 2020 рік. 

оворічні поба ання присут-
нім передала модератор вечора 
Валерія Смильницька, а після 
них залом прозвучало спільне 
Многая літa .

Програма розва ального ве-
чора продов увалась еребку-

ванням багатої томболи, до 
якої, крім генерального парт-
нера РР СР СР ошицi, орга-
нізації ас на луксус  д-р Ми-
коли Барни, свій вклад внесли 
і дальші спонсори, за о їм на-
ле ить подяка організатора.

удова атмосфера, святко-
вий настрій, прекрасні пісні і 
різноманітні танці продов у-
вались а  до ранніх годин. Від 
організатора балу, ошицької 
регіональної ради СР СР, слід 
висловити подяку всім, ко-
трі своїм конкретним внеском 
сприяли задоволенню гостей 

оворічного балу 2020 р.
До зустрічі, друзі, на балі 

2021!
-свал-

 V З нагоди Дня соборності України 22 січня 2020 року в Пряшеві 
відбулась зустріч представників українських громадських організа-
цій Словаччини і співробітників Посольства України в Словацькій 
Республіці. Урочисту доповідь з нагоди державного свята України 
виголосив Надзвичайний і Повноважний посол України в Словацькій 
Республіці Юрій Мушка. Посол цікавився сучасним станом культур-
но-національного життя української національної меншини Сло-
ваччини, в тому числі станом шкіл з вивченням української мови. У 
зустрічі взяли участь представники українських громад Бардієва, 
Гуменного, Кошиць, Пряшева, Свидника, Снини, Старої Любовні та 
Братислави.

В художній програмі під супровід на акордеоні Ігоря Крети попу-
лярні українські народні пісні виконав Марко Мохнач.

-мі-

Назва акції Дата 
проведення

Місце
проведення

1. 30 конкурсний огляд з худо нього читання 
інок Струни серця Ірини евицької 25.04.2020 ПРЯ ІВ

2. 59 естиваль драми і худо нього слова 
ім. лександра ухновича 19. 20.05. 2020 ПРЯ ІВ

3. 55 естиваль фольклору 
русинів-українців Словаччини 06. 07.06. 2020 АМ А

4. 66 Свято культури русинів-українців Словаччини 19. 21.06. 2020 СВ
5.     ольклорне свято русинів-українців 26.07.2020 П І

6. 17 фестиваль Пізнавай та зберігай традиції 
своїх предків 15. 16.08. 2020 РЯБ А

7. 30 естиваль духовної пісні 24. 25.10.2020 С А
8. 48 огляд народних пісень Маковицька струна 27. 28.11.2020 БАР І В

29.11.2020 ПРЯ ІВ

9. е забудь свою колиску цикл програм  
14 річник

ІІ півріччя
2020

В селах на 
території діяльності 

окремих
РР СР СР

Ê À Ë Å Í Ä À Ð
öåíòðàëüíèõ àêö³é

Ñîþçó ðóñèí³â-óêðà¿íö³â Ñëîâàöüêî¿ Ðåñïóáë³êè
ó 2020 ðîö³

Cловацько-українське товариство звітувало

Сорок п’ятий Новорічний бал
РЕГІОНАЛЬНОЇ РАДИ СРУСР В КОШИЦЯХ
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Концерт колядок, віншування 
та народних звичаїв «Від Святого 
вечора до Нового року», який від-
бувся 12 січня цього року у кіно-
театрі Будинку культури Снини, 
був щедрим для всіх: глядачі ба-
чили все, що мають дати різдвяні 
колядки і новорічні віншівки, ви-
конавці – бурхливі аплодисменти, 
а організатори – переповнений 
зал.

Чотирнадцятий за ліком кон-
церт розпочався, як завжди, ко-
лядками і віншівками у виконанні 
малих колядників, цього разу то 
були Аничка і Ленка Фундак, Ма-
тей і Мішко Зимовчак та Алекс Гу-
дачек, які своєю безпосередністю 
одразу завоювали симпатії. Слі-
дом за ними співала група дівчат 
«Кацарка» Церковної об’єднаної 
школи в Снині. На їх зміну прий-
шов автентичний бетлегем у ви-
конанні фольклорного ансамблю 
«Шинява» на снинському діалек-
ті. Програма набрала градацію 
виступом учнів Основної школи 
мистецтв у Снині, які вийшли 
на сцену з капелою народних ін-
струментів і порадували глядачів 
колядками та художньою компо-
зицією.

Ема Малинич зачарувала публі-
ку колядками, а після неї сцену 
зайняли фольклорний колектив 
«Старинчанка» та чоловічий спі-
вочий колектив «Кичара» з Сни-
ни, виступи яких були нагоро-
джені стихійними оплесками. Ве-
ликий успіх пожав дует з Іновця 
– о. прот. мгр Павло Новак і Петро 
Ревак. Хор храму Вознесенія Ісу-
са Христа у Снині презентувався 
під керівництвом о. митр. прот. 
Ігоря Кереканича. Перша части-
на програми належала іноземним 
гостям. Несподіванкою для при-
сутніх став спів ченців монастиря 
Покрову Пресвятої Богородиці у 
Турковицях (Польща). Глядачі на-
городили їх прекрасний спів не 
лише спонтанними оплесками, 
а й криками браво! Насамкінець 
виступила група вчителів Велико-
березнянської мистецької школи 

(Україна). Гостей із Закарпаття 
публіка вже добре знає, бо вони 
часто виступають у нас.

Тому що концерт відбувся на-
передодні Нового року за юліян-
ським календарем, організатори 
поділили його на дві частини. 
Друга, коротша частина, в якій 
виступали лише «Старинчанка», 
«Кичара», дует з Іновця та вчи-
телі з Великого Березного, була 
присвячена привітанню Нового 
року. Кожен із учасників, будь то 
соліст чи колектив, під час ви-
ступу мусив завіншувати, тому 
глядачі часто сміялися з жартів 
та побажань. На завершення всі 
виконавці разом із глядачами за-
співали традиційне многоліття. 
Цього разу знову, як і в попередні 
роки, місцеві жителі ходили серед 
глядачів, частуючи їх доброю го-
рілкою та колачем.

Концерт майстерно вела Анна 
Бандурчина.

Серед глядачів були присутні 
приматорка Снини Даніела Ґалан-
дова, депутати міського представ-
ництва, духовенство, старости сіл, 
гості з Угорщини, Польщі та на-
віть з далекої Каліфорнії, США.

За добре підготовлений кон-
церт треба подякувати, в першу 
чергу, Міській раді Союзу русинів-
українців СР, Асоціації переселен-
ців з водоймища Старина та пра-
вославній церкві в Снині. Велику 
заслугу у підготовці і проведенні 
концерту належить режисеру Іре-
ні Малинич, членам колективу 
«Старинчанка», міському пред-
ставництву, працівникам Місько-
го культурного і освітнього осе-
редку в Снині.

Однак найбільша подяка нале-
жить усім виконавцям, які висту-
пали на концерті, не вимагаючи 
гонорару.

Організатори вже запрошують 
любителів традицій на майбутній, 
ювілейний 15-тий концерт, який 
відбудеться 10 січня 2021 року в 
Снині.

Михайло ІВАНЦО.

Понад сім сотень гостей ві-
тало в Кошицях в кінці друго-
го січневого тижня новий рік за 
юліянським календарем на двох 
непересічних культурних імпре-
зах – Новорічному балі та Ново-
річному концерті русинів-україн-
ців, організатором яких є Україн-
ський народний хор «Карпати», 
співорганізатором молодіжна ор-
ганізація «ПЛАСТ» та Регіональ-
на рада СРУСР. В суботу, 11-го січ-
ня, зустрілося в прекрасному залі 
«Spoločenského pavilónu» понад 

370 осіб на 29-му «Маланчиному 
вечорі» – Новорічному балі, а в 
неділю, 12-го січня, до останньо-
го місця заповнився зал Історич-
ної ратуші на ювілейному 20-му 
Новорічному концерті русинів-
українців. На обидвох імпрезах 
виступали і гості з Ужгорода – 
Заслужений академічний Закар-
патський народний хор.

У фойє, перед початком «Ма-
ланки» українськими колядками 
вітав гостей оркестр «Музика 
Ювеналіс». Між учасниками бу-
ли і в цьому році почесні гості: 
староста міської частини Коши-
ці-Красна Петер Томко, старостка 
Малої Іди Яна Каллова, старостка 
Курова Марія Шпіркова, уповно-
важений мера міста Кошиці у 
справах співпраці міста Кошиці 
з Україною Едуард Бураш, ди-
ректор кошицького Управління 
праці, соціальних справ і родини 
Павол Мутафов, довгорічні спон-
сори Петро Грінко та Ян Пітух, 
директор Середньої фахової шко-
ли технічної, представники Клу-
бу Земплинчанів та дальші.

Розпочався бал мистецькою 
програмою Заслуженого акаде-
мічного Закарпатського народно-
го хору, в якій прозвучали різдвя-
ні колядки, народні пісні і були 
показані і танці. Програму за-
кінчив «Гопак», після якого тан-

цюристи запросили до першого 
вальсу учасників балу. В кінці ху-
дожній керівник ужгородського 
колективу Наталія Петій-Потап-
чук подякувала художньому ке-
рівнику хору «Карпати» Левкові 
Довговичу та головній організа-
торці Олені Довгович за запро-
шення в Кошиці.

Модераторки Людмила Ґар’ян-
ська та Зузана Бобрикова на по-
чатку подякували спонсорам. 
Слова подяки гостям і спонсо-
рам висловила при офіційному 

відкритті балу його директорка 
Олена Довгович: «Сходимось тут 
як одна велика родина без наці-
ональної та конфесійної різниці. 
Ваша участь є для нас неабияким 
поштовхом до дальшої роботи, 
яка не є легкою». До танцю грав 
«Епілог» зі Свидника.

В другому блоці програми 
учасників прекрасними народ-
ними піснями потішили солісти 
Закарпатського хору народний 
артист України Петро Матій та 
Василина Голянич.

Забава продовжувалася і після 
новорічного тосту, в якому всіх 
благ учасникам балу побажали 

присутні старости. Учасників по-
тішили і премії в багатій «том-
болі», речовій лотереї, після якої 
присутні вже традиційно танцю-
вали аж до «білого рана». Про-
йшло лише трохи більше як два-
надцять годин, і багато учасників 
балу зустрілося в залі Історичної 
ратуші на ювілейному 20-ому 
Новорічному концерті русинів-
українців. Новорічний концерт 
реалізовано у співпраці з містом 
Кошиці, під захистом мера міста 
Ярослава Полачека, який приві-
тав учасників концерту з Новим 
роком і на початку концерту і ра-
зом із заступником мера Луцією 
Гурбальовою передав символічні 
подарунки керівникам Заслуже-
ного академічного Закарпатсько-
го народного хору з Ужгорода.

Програма Заслуженого акаде-
мічного Закарпатського народно-
го хору з Ужгорода, який в цьому 
році святкує 75-у річницю засну-
вання, принесла всім присутнім 
незабутній вечір і одну з найкра-
щих імпрез останніх років. Про-
звучали колядки «Возвеселімся» 
і «Коли ясна звізда» та в цілому 
світі відома щедрівка «Щедрик, 
щедрик», українські і словацькі 
народні пісні, навіть і угорська 

у виконанні хору і солістів. Так 
само і оригінальне хореографіч-
не спрацювання окремих танців, 
як, наприклад, вокально-хорео-
графічної композиції «Червона 
ружа» з танців народів, які жи-
вуть на Закарпатті, та словацький 
народний танець «Василькові 
цифри» публіка прийняла довго-
тривалими оплесками. Закінчено 
програму українським «Гопаком» 
і новорічним вітанням, після яко-
го цілий зал разом з виконавця-
ми заспівав «Многая і благая лі-
та».

Святослав ДОВГОВИЧ.
Фото Мирослава Вацули.

2. 2. 1845 р. – народився фізик, один з 
першовідкривачів радіоактивного випро-
мінювання Іван Пулюй (175). Помер 31. 1. 
1918 р. в Празі.

4. 2. 1820 р. – народилася чеська пись-
менниця Божена Нємцова (200). Помер-
ла 21. 1. 1862 р.

5. 2. 1885 р. – народився педагог 
Остап Зелик, співавтор підручників для 
українських шкіл Пряшівщини (135). По-
мер 1970 р.

6. 2. 1920 р. – народився у Свиднику 
педагог Аврелій Хаміла (100). По мер 27. 
2. 1985 р.

6. 2. 1935 р. – народився у Вишній 
Ядловій Свидницького округу сільсько-
господарський інженер, профе сор Іван 
Феценко (85). Помер 8. 2. 2008 р. в Бра-
тиславі.

9. 2. 1910 р. – народився у Штефанів-
цях (окр. Воронів н/Т) педагог Віктор 
Завацький (110). Помер 27. 8. 1987 р. в 
Комарні.

9. 2. 1930 р. – народився в Рокитівцях 
Меджилабірського округу педа гог, істо-
рик, громадський діяч д-р Андрій Ковач, 
кандидат наук (90). Помер 21.9.2015 р. в 
Пряшеві.

10. 2. 1755 р. – помер французький 

просвітитель Шарль-Луї Монтеск’є (265). 
Народився 18. 1. 1689 р.

10. 2. 1925 р. – народився у Вели кому 
Липнику на Старолюбовнянщині право-
знавець, політичний діяч Іван П’єщак 
(95). Помер 16.5.2015 р. в Празі.

12. 2. 1835 р. – народився в Чабинах 
Меджилабірського округу письменник, 
історик, церковний діяч Анатолій Кра-
лицький (185). Помер у Мукачівському 
монастирі 11. 2. 1894 р.

12. 2. 1920 р. – народився закар-
патський поет, прозаїк, перекладач Се-
мен Панько (100). Помер 3. 7. 1976 р.

13. 2. 1980 р. – помер церковний діяч, 
архітектор Всеволод Коломацький (40). 
Побудував біля 30 церков, в тому чис-
лі храм-пам’ятник в Меджилабірцях та 
кафедральний собор св. О. Невського в 
Пряшеві. Народився 8. 2. 1896 р. в с. Са-
ражинці під Києвом (Україна).

15. 2. 1925 р. – народився в Кам-
йонці Старолюбовнянського окру-
гу педагог Іван Мачик (95). Помер 
1979 р.

16. 2. 1885 р. – народився в Клюшові 
Бардіївського округу педагог Емілій Су-
хий (135).

17. 2. 1600 р. – помер італійський філо-
соф Джорджано Бруно (420). Народився 
1548 р. в Нолі поблизу Неаполя.

18. 2. 1825 р. – народився в Кома-

ромі угорсь кий прозаїк Мор Йокаї 
(195). Помер 5. 5. 1904 р. в Будапешті.

19. 2. 1930 р. – народився в Тур’ї Пасіці 
на Перечинщині (Закарпатська Україна) 
педагог Ернест Шафранко, канд. наук 
(90). Помер 2. 3. 1992 р. в Пряшеві

20. 2. 1905 р. – народився україн ський 
письменник Улас Самчук (115). Помер 
9.7.1987 р. в Торонто.

22. 2. 1940 р. – народилася педа гог, 
культурно-освітній діяч Людми ла Кра-
вець (80).

22. 2. 1945 р. – народився колишній 
актор УНТ в Пряшеві (нині ТОД) Олек-
сандр Кучеренко (75).

23. 2. 1740 р. – народився словаць кий 
історик, видавець, автор «Гео графічно-
історичного лексикону Угорщини» про 
історичне минуле словаків і русинів-
українців Ян Матей Корабинський (280). 
Помер 23. 6. 1811 р.

24. 2. 1945 р. – засновано Держав ну 
російську гімназію в Меджи лабір цях (75).

25. 2. 1990 р. – помер в Кошицях іс-
торик, письменник, церковний діяч, ав-
тор праці «Початки християнства на За-
карпатті» та «Історії Закарпаття» у трьох 
томах Степан Пап (30). Народив ся 11. 3. 
1917 р. в с. Березове на Закарпатській 
Україні.

27. 2. 1910 р. – народився прозаїк, поет 
Федір Потушняк (110). Помер 11.2.1960 р.

Святий вечір
на снинській сцені

 V Виступають о. прот. Павло Новак і Петро Ревак.

 V Православний хор з Снини.

Новий рік за юліянським календарем

 V Мер міста Кошиці Ярослав Полачек та його заступник Луція Ґур-
бальова вітають глядачів Новорічного концерту русинів-українців 
в Кошицях.

 V Новий рік за юліянським календарем вітало понад 360 гостей 
«Маланчиного вечора».

Êàëåíäàð
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19 грудня 2019 року минуло 
210 років з дня смерті одного 
з найвидатніших церковних 
діячів історичного акарпат-
тя, просвітителя і публіциста, 
єпископа Андрія Бачинського. 

 іменем Андрія Бачинського 
народився 14.11.1732 р. в Бе-

нятині Собранецького округу 
 помер 19.12.1809 р. в го-

роді  пов’язане становлення і 

відокремлення Мукачівської 
єпархії від єгерської зале -
ності. іяльність Андрія Ба-
чинського свідчить про багато-
гранну освіченість, прагнення 
піднести духовність єпархії.

Рід Андрія Бачинського 
сягає шести поколінь греко-
католицьких свя еників. Як 
засвідчують генеалогічні доку-
менти, корені цього роду зна-
ходяться в Галичині, а саме: 
село Бачина, о на Самбір-

ині тепер Старосамбірський 
район ьвівської області .

Батько Андрія Бачинсько-
го  греко-католицький свя-

еник Теодор Бачинський, 
як засвідчує опис парафії за 
єпископом Мануїлом лшав-
ським 1750 р. , був висвяче-
ний в Галичині єпископом 
Перемишльсько-Самбірсько-
Сяноцької єпархії ронімом 

стрицьким і був прийнятий 
в парафію с. Бенятина на 
Собранеччині. а той час с. 
Бенятина було бідним підгір-
ським сели ем, заселеним се-
лянами-кріпаками. ерез від-
сутність у селі школи, читати 
і писати сина Андрія навчив 
батько.

Гімназійну освіту А. Бачин-
ський здобув у 1752 р. в го-
родській гімназії, яка нале а-
ла єзуїтському ордену, а зго-
дом продов ив студії на бого-
словському факультеті в Трна-
ві, який закінчив з відзнакою. 
Після висвячення 1756 р. , 
неодру еним продов ив на-
вчання в Трнаві, де у 1758 р. 
здобув докторат. акінчивши 
студії, новосвя еник отримав 
призначення в парафію села 

ороги тепер Гайду- орог, 
гор ина . Спочатку був по-

мічником архідиякона, потім 
 парохом, а пізніше  орозь-

ким архідияконом.
Слід відзначити, о на той 

час парафія е не була зма-
дяризована. а час перебуван-
ня А. Бачинського в орогах 
Богослу іння проводилось 
церковнослов’янською мовою. 
Проповіді проголошувались 
місцевим діалектом, навчан-
ня в школі проводилось русь-
кою  мовою.

В орогах А. Бачинський 
пробув 12 років. В 1772 р. ім-
ператриця Марія Терезія при-
значила його Мукачівським 
єпископом. Іменування схва-
лив Апостольський Престол 
1773 , висвячення відбулось 

в присутності імператриці та 
її родини. Висвятив його єпис-
коп Василь Бо ичкович та 
Апостольський вікарій Міле-
тій овач.

Поінформована Андрієм Ба- 
чинським про трудно і мате-
ріального поло ення Мука-
чівської єпархії, імператриця 
в 1775 р. виділила під кате-

дральну церкву єзуїтський 
храм в городі. Під єпис-
копську палату був виділений 
монастир, а для духовної семі-
нарії  амок ругетів. ля 
утримання духовної семінарії 
призначила 3 тисячі флоринів.

Із 1777 р. А. Бачинський 
остаточно переніс резиденцію 
єпископа з Мукачева в го-
род. В 1780 р. він освячує 

Воздви енський собор і уро-
чисто відкриває споруди, по-
даровані єпархії.

 ініціативи Андрія Бачин-
ського оролівським декретом 
до Мукачівської єпархії були 
приєднані 26 парафій з філі-
ями, які до того підпорядко-

вувались Перемишльському 
єпископові. ля ефективного 
управління єпархією Андрій 
Бачинський утворив три віка-
ріати.

а погод енням з імпера-
трицею Андрій Бачинський 
перевів з Мукачева в го-
род Богословську школу, яка 
була реорганізована ним в 
Богословську семінарію. Було 
обмовлено вимогу приймати 
слухачів тільки з середньою 
гімназійною освітою.

Стараннями А. Бачинсько-
го у Відні було відкрито се-
мінарію для греко-католиків 

Барбареум  із стипендіаль-
ними місцями для богословів 
Мукачівської єпархії та за-
сновано філософську школу у 

расному Броді.
 1794 році Андрій Бачин-

ський відкрив учительську 
семінарію в городі, в якій 
готували греко-католицьких 
дяко-учителів. ого розпо-
ряд енням при церквах за-
сновано школи, відвідування 
яких дітьми парафіян було 
обов’язковим, о вимагалось 
від свя еників у його послан-
нях. им була складена і про-
грама навчання в цих школах.

Він піклувався про здібну 
молодь і виділяв стипендії 
тим, хто навчався в універси-
тетах не тільки на теологіч-
них факультетах.

А. Бачинський був патріо-
том і, на відміну від багатьох 
високопоставлених духовних 
осіб, спілкувався мовою свого 
народу. Послання він писав 
церковнослов’янською мовою, 
підписуючи їх першими бук-
вами слов’янського алфавіту 
А. Б. В. Андрій Бачинський 
Владика .

днією з умов прийняття 
на богословські студії за його 
розпоряд енням було знання 

рідної і церковнослов’янської 
мов. Великою подією в духов-
ному итті краю було ви-
дання ним друкованої Біблії 
церковнослов’янською мовою.

Він послідовно виступав 
проти латинізації.

Великою заслугою А. Бачин-
ського було заснування єпар-
хіальної бібліотеки, в яку уві-
йшли і книги приватної біблі-

отеки єпископа Михайла ль-
шавського, одного з його по-
передників.  своїх посланнях 
А. Бачинський звертався до 
сільських душпастирів з про-
ханням шукати і передавати 
в єпархіальну бібліотеку старі 
рукописні книги і слов’янські 
першодруки. Станом на 1824 
р. бібліотека, заснована А. Ба-
чинським, у е налічувала 9 
тисяч томів.

Серед них цінна збірка рід-
кісних першодруків IV- V 
ст., в яких знаходяться твори 
римських та християнських 
письменників III-VIII ст. і ав-
торів Святого Письма.

А. Бачинський постійно 
дбав про рівень освіченості 
свя енства. Він посилав кни-
ги в парафії з метою заснуван-
ня парафіяльних бібліотек. 
Причому не тільки релігійні, 
а й світські. Він брав участь і 
в світському итті на дер ав-
ному рівні. В 1777 р. Марія-
Терезія призначила його своїм 
таємним радником, а в 1792 р. 
він обирався до ви ого органу 
влади  Верховної палати сей-
му.

Помер єпископ Андрій Ба-
чинський 7 листопада 1809 р. 
Період його єпископства мо -
на сміло вва ати золотою до-
бою єпархії.

а фасаді Воздви енського 
храму в 1994 р. встановлено 
меморіальну дошку з написом: 

пископ А. Бачинський  ве-
ликий духовний і громадський 
просвітитель нашого краю .

ого іменем названа од-
на з вулиць міста города 
колишня вул. . евського . 

Товариство Просвіта  в 1992 
р. вперше легально в каплиці 
у городського замку провело 
вечір пам’яті Андрія Бачин-
ського, а в 2007 р. в акарпат-
ському краєзнавчому музеї бу-
ла відкрита виставка, на якій 
були представлені унікальні 
експонати, пов’язані з його 

иттям і діяльністю.
Вертаючись до коренів роду 

Бачинських, цікаво відзначи-
ти, о це прізви е в Галичи-
ні зустрічається так часто, як 
у нас на акарпатті овач чи 
Русин. Причому, Бачинські  
перева но видатні релігійні, 
політичні, громадсько-куль-
турні діячі.

Генеалогія династії Бачин-
ських могла б бути предметом 
окремого обговорення.

асамкінець автор вислов-
лює иру подяку канд. філос. 
наук о. митрату І. озовику 
за підготовку документальних 
матеріалів.

І. ЗАВОСИНСЬКИЙ.
«Нова зоря».

«Україна поза Україною. Енци-
клопедичний словник мистець-
кого, культурного і громадсько-
го життя української еміграції 
в міжвоєнній Чехословаччині 

(1919–1939)» (Praha 2019 – 331 
s. – Publikace Slovanské knihovny; 
82) – ISBN: 978-80-7050-713-1 
присвячена одній із найцікаві-
ших, але ще недостатньо вивче-
них сторінок української історії 
– а саме мистецькій та культур-
ній праці української еміграції в 
Чехословаччині між двома світо-
вими війнами.

Словник охоплює 342 статті, 
які присвячені творчій роботі та 
життю художників, письменни-
ків, поетів, журналістів, компо-
зиторів та акторів. В словнику 
також розглядається діяльність 
українських емігрантських мис-

тецьких, соціальних, видавни-
чих та професійних установ та 
організацій. Окремі гасла сто-
суються українсько-чеської та 
українсько-словацької співпраці.

Понад 200 статей у словнику 
присвячені творчому і життєво-
му шляху миcтців, письменників 
і поетів, доля яких нерозривно 
пов’язана з Прагою, Пряшевом, 
Подєбрадами та іншими міста-
ми Чехословаччини. До них на-
лежать митці Олександр Архи-
пенко, Іван Мозалевський, Свя-
тослав Гординський, Василь Ка-
сіян, представники празької по-
етичної школи Олександр Олесь, 
Оксана Лятуринська, Юрій Клен, 
Євген Маланюк, Галя Мазурен-
ко, відомі письменники Улас 
Самчук, Максим Славінський, 
Василь Ґренджа-Донський, му-
зиканти, співаки і композито-
ри Василь Барвінський, Любка 
Колесса, Борис Левитський, 
Софія Дністрянська, Олекса 
Приходько, Стефанія Туркевич-
Лісовська-Лукіянович, Роман 
Сімович, Ніна Дяченко-Гордаш, 
видавці Євген Чикаленко, Євген 
Вировий, Петро Зленко.

Словник «Україна поза Укра-
їною» також подає докладну 
інформацію про те, в яких чесь-
ких і словацьких установах збе-
рігаються фонди україніки і які 
саме – мистецькі, літературні 
чи архівні, а також як ці збірки 
сформувались.

Ред.

Виходячи з результатів пе-
репису населення 2011 року, у 
Словацькій Республіці прожи-
вало 5 397 036 осіб. Поруч із 
словаками (4 352 775) жили та-
кож представники 13 національ-
них меншин, в тому числі укра-
їнці – 7 430, (русини – 33 482).

Кожного року в Словаччи-
ні зростає число українців, які 
прибули у Словаччину за ро-
ботою. За офіційними даними, 
в грудні 2019 року ринок праці 
у Словаччині реєстрував 22, 9 
тисяч українців. Їх кількість по-
стійно зростає.

Для порівняння: в Чеській 
Республіці на 30 серпня 2019 

року проживало 141 580 гро-
мадян України. Разом з україн-
ською національною меншиною 
(53 253 громадян ЧР) українці 
становлять найбільшу націо-
нальну меншину на території 
Чеської Республіки.

У Словаччині навчається 
велика кількість українських 
студентів, головним чином у 
середніх школах Східної Сло-
ваччини, найбільше в З’єднаній 
школі ім. Т. Шевченка в Пря-
шеві. Близько 800 студентів в 
2019/2020 навчальному році 
навчається в Пряшівському уні-
верситеті.

-мі-

Чоловік прийшов до лікаря.
– Маю проблему. Моя жона 

застудила горло. Ніц не гово-
рить. Що маю робити?

– Святкуй, чоловіче! Святкуй!
k   k   k

Блондинка з Києва їхала в 
Буковель на своєму дорогому 
авті, але пробила колесо і зу-
пинилась на узбіччі. В цей час 
їхали два гуцули на коні. Блон-
динка звертається до них:

– Ребята, помогите – я в дол-
гу не останусь!

Ті поважно злізли з коня і, 
оглянувши пробите колесо, ді-
йшли висновку:

– Та шо… тре’ мінєти.
– Нет, только два – коню де-

лать не буду! – категорично за-
явила блондинка.

k   k   k
– Куме, а ви куди ходите на 

гриби?
– До сусіда.
– У нього гриби ростуть?
– Нє, сушаться.

k   k   k

Екскурсовод туристам:
– Ця печера з’явилася, коли 

єден гуцул оповів односельча-
нам, жи у нього десь тут сі згу-
била срібна монетка.

k   k   k

– Куме, ходили-сьте на ве-
сіллє? І як?

– Дуже тихо всьо. У ресторані 
був безкоштовний вай-фай.
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Словник-довідник 
про українську еміграцію

Скільки українців у Словаччині?

Гуцульські 
фіґлі




